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   Введение 

1. Рабочая группа по универсальному периодическому обзору, учрежденная в 

соответствии с резолюцией 5/1 Совета по правам человека, провела свою сороковую 

сессию 24 января — 11 февраля 2022 года. Обзор по Сирийской Арабской Республике 

состоялся на 2-м заседании 24 января 2022 года. Делегацию Сирийской Арабской 

Республики возглавлял заместитель министра иностранных дел и по делам 

эмигрантов/председатель национального комитета по подготовке национального 

доклада для третьего цикла универсального периодического обзора Башар Джаафари. 

На своем 10-м заседании, состоявшемся 28 января 2022 года, Рабочая группа приняла 

доклад по Сирийской Арабской Республике. 

2. Совет по правам человека 12 января 2022 года отобрал группу докладчиков 

(«тройку») для содействия проведению обзора по Сирийской Арабской Республике в 

составе представителей следующих стран: Боливии (Многонациональное 

Государство), Судана и Японии. 

3. В соответствии с пунктом 15 приложения к резолюции 5/1 Совета по правам 

человека и пунктом 5 приложения к резолюции 16/21 Совета для проведения обзора 

по Сирийской Арабской Республике были выпущены следующие документы: 

 a) национальный доклад/письменное представление в соответствии с 

пунктом 15 а)1; 

 b) подборка, подготовленная Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) в соответствии с 

пунктом 15 b)2; 

 c) резюме, подготовленное УВКПЧ в соответствии с пунктом 15 c)3. 

4. Через «тройку» Сирийской Арабской Республике был препровожден перечень 

вопросов, заранее подготовленных Бельгией, Германией, Испанией, Лихтенштейном, 

Панамой, Соединенным Королевством Великобритании и Северной Ирландии, 

Соединенными Штатами Америки, Уругваем и Швецией. С этими вопросами можно 

ознакомиться на веб-сайте универсального периодического обзора. 

 I. Резюме процесса обзора 

 A. Представление государства — объекта обзора 

5. Делегация Сирийской Арабской Республики с удовлетворением отметила, что 

своевременно представила свой национальный доклад в рамках третьего цикла 

универсального периодического обзора, несмотря на трудности, с которыми 

сталкивается страна. В его подготовке приняли участие все государственные сектора. 

Члены национального комитета, курирующего подготовку национальных докладов, 

приняли участие в виртуальном рабочем совещании, организованном УВКПЧ. 

6. Основное внимание в докладе уделяется выполнению рекомендаций, принятых 

к исполнению в контексте второго цикла универсального периодического обзора, 

а также рассмотрению некоторых рекомендаций, по которым страна сделала оговорки. 

7. Подготовка доклада проходила на фоне развязанной против Сирийской 

Арабской Республики террористической войны, введенных в отношении нее 

западными государствами односторонних принудительных мер, незаконной 

оккупации иностранными силами, а также разграбления и контрабанды ее природных 

ресурсов. 

  

 1 A/HRC/WG.6/40/SYR/1. 

 2 A/HRC/WG.6/40/SYR/2. 

 3 A/HRC/WG.6/40/SYR/3. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/40/SYR/1
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/40/SYR/2
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/40/SYR/3
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8. Несмотря на эти трудности, Сирия выполнила обязанности по защите своего 

суверенитета и территориальной целостности и освобождению собственной 

территории от иностранной оккупации и вооруженных террористических 

группировок, с тем чтобы обеспечить право на жизнь граждан страны. 

9. В целях укрепления институциональных рамок правительство приняло в этой 

связи следующие меры: соблюдены предусмотренные Конституцией сроки для 

проведения президентских, парламентских и местных выборов; проведена 

реорганизация Высшего комитета по чрезвычайной помощи в 2017 году; 

активизирована деятельность национального комитета по международному 

гуманитарному праву; обновлена национальная программа административной 

реформы; создан в рамках канцелярии премьер-министра комитет по разработке 

стратегии борьбы с пандемией коронавирусной инфекции (COVID-19); проведен 

набор дополнительных судей; создан в министерстве юстиции комитет по 

документированию нарушений; приняты законы об амнистии и законы, облегчающие 

возвращение сирийских беженцев; введен в действие Закон о правах ребенка; принят 

новый Закон № 13 о гражданском состоянии 2021 года; и выданы разрешения на 

создание 11 новых политических партий в дополнение к 10 существующим. 

10. С начала кризиса Сирия сотрудничала с Организацией Объединенных Наций  

на основе резолюции 46/182 Генеральной Ассамблеи. В стране функционировали 

17 структур Организации Объединенных Наций, в которых работали 

18 000 международных и национальных сотрудников; кроме того, 44 международные 

гуманитарные неправительственные организации также получили разрешение на 

осуществление своей деятельности в стране. 

11. Несмотря на политическое давление на гуманитарные учреждения Организации 

Объединенных Наций со стороны доноров и сокращение финансирования 

гуманитарных планов, Сирия в координации с Сирийским обществом Красного 

Полумесяца содействовала распределению гуманитарной помощи от международных 

и неправительственных организаций. В период с 2017 по 2020 год был предоставлен 

доступ гуманитарным конвоям, которые распределяли помощь во многих регионах, 

включая Алеппо, Хомс и Дейр-эз-Зор. Число тех, кто воспользовался такой помощью, 

возросло до 8 466 680 человек. 

12. Сирия сотрудничала также с мандатариями специальных процедур, в том числе 

в форме посещения страны Специальным докладчиком по вопросу о негативном 

воздействии односторонних принудительных мер на осуществление прав человека. 

Она приветствовала последующий визит того же Специального докладчика и 

направила приглашения ряду других мандатариев. 

13. Сирия подтвердила приверженность политическому процессу и его кругу 

ведения как процессу, осуществляемому под руководством и при активном участии 

самих сирийцев без внешнего вмешательства или предварительных условий. 

14. Страна восстановила контроль над большинством своих территорий, 

оказавшихся под управлением террористических группировок, а также безопасность и 

основные услуги для жителей этих регионов. 

15. Израильская оккупация Голан по-прежнему представляет собой вопиющее 

нарушение норм международного гуманитарного права, в том числе Женевских 

конвенций от 12 августа 1949 года и резолюций структур Организации Объединенных 

Наций. Делегация призвала привлечь виновных к ответственности за эти нарушения. 

Ситуация усугубляется тем, что учреждения Организации Объединенных Наций 

отказываются замечать связь между вооруженными террористическими 

группировками и оккупационными силами. 

16. Турция оккупировала часть территории страны и применила системную 

агрессивную политику, нарушающую все утвержденные и согласованные законы, 

в том числе путем насильственного изменения демографической ситуации и замены 

сирийских школьных программ и валюты турецкими в контексте проведения 

системной политики «тюркизации». 
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 B. Интерактивный диалог и ответы государства — объекта обзора 

17. В ходе интерактивного диалога с заявлениями выступила 91 делегация. 

Рекомендации, вынесенные во время диалога, содержатся в разделе II настоящего 

доклада. 

18. Испания высоко оценила участие страны в процедуре универсального 

периодического обзора, но подчеркнула серьезное положение в области прав человека. 

19. Шри-Ланка с удовлетворением отметила усилия по улучшению положения в 

области прав человека, признав при этом трудности, с которыми сталкивается страна. 

20. Государство Палестина приняло к сведению усилия страны по улучшению 

ситуации, несмотря на сложные обстоятельства. 

21. Швеция по-прежнему глубоко огорчена систематическими и широко 

распространенными нарушениями прав человека и ограничениями в юридической 

области. 

22. Швейцария по-прежнему глубоко обеспокоена систематическими 

нарушениями и ущемлениями прав человека и норм международного гуманитарного 

права, совершаемыми всеми сторонами конфликта. 

23. Таиланд выразил обеспокоенность по поводу ухудшения ситуации, 

неизбирательных нападений на гражданское население и препятствий на пути 

оказания гуманитарной помощи. 

24. Тимор-Лешти по-прежнему обеспокоен продолжающейся войной и призывает 

все стороны к поискам мирного решения. 

25. Того приняло к сведению усилия, которые были приложены в целях 

выполнения рекомендаций, вынесенных по итогам второго цикла универсального 

периодического обзора. 

26. Турция отвергла утверждения страны и отметила, что сирийские власти 

продолжают совершать грубые нарушения в отношении своего собственного народа. 

27. Сирийская Арабская Республика подняла вопрос по порядку ведения заседания 

в связи с используемой в Организации Объединенных Наций терминологией. 

Председатель Совета по правам человека попросил использовать официальную 

терминологию. 

28. Украина по-прежнему обеспокоена тяжелой гуманитарной обстановкой и 

нарушениями, совершаемыми проправительственными силами. 

29. Соединенное Королевство осудило нападения правительственных сил на 

гражданское население и применение голода и осадной войны в районах, 

удерживаемых оппозицией. 

30. Сирийская Арабская Республика подняла вопрос по порядку ведения заседания 

в связи с используемой в Организации Объединенных Наций терминологией. 

Председатель Совета по правам человека попросил использовать официальную 

терминологию. 

31. Объединенная Республика Танзания высоко оценила принятые страной меры по 

осуществлению рекомендаций, вынесенных по итогам второго цикла универсального 

периодического обзора и принятых к исполнению, и призвала ее выполнить остальные 

рекомендации. 

32. Соединенные Штаты Америки по-прежнему потрясены положением в области 

прав человека и призывают к немедленному прекращению всех нарушений. 

33. Сирийская Арабская Республика подняла вопрос по порядку ведения заседания 

в связи с используемой в Организации Объединенных Наций терминологией. 

Председатель Совета по правам человека попросил использовать официальную 

терминологию. 
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34. Уругвай выразил сожаление по поводу серьезного воздействия конфликта на 

права человека населения. 

35. Боливарианская Республика Венесуэла вновь заявила о поддержке 

колоссальных усилий, прилагаемых Сирийской Арабской Республикой по защите 

своего суверенитета и национального единства. 

36. Вьетнам принял к сведению усилия страны по устранению многочисленных 

угроз миру, стабильности и развитию. 

37. Зимбабве приняло к сведению прогресс, достигнутый в области защиты прав 

человека, несмотря на негативное воздействие односторонних принудительных мер. 

38. Албания выразила крайнюю обеспокоенность опустошительными 

последствиями конфликта, которые продолжают воздействовать на гражданское 

население. 

39. Алжир призвал страну добиваться политического урегулирования в целях 

восстановления своей безопасности и стабильности без вмешательства извне. 

40. Аргентина приветствовала делегацию Сирии и представила рекомендации. 

41. Австралия решительно призвала все стороны конструктивно участвовать в 

политическом процессе, установленном в соответствии с резолюцией 2254 (2015) 

Совета Безопасности. 

42. Австрия по-прежнему обеспокоена судьбой десятков тысяч лиц, ставших 

жертвами произвольного содержания под стражей или насильственного исчезновения. 

43. Делегация Сирийской Арабской Республики отметила, что многие 

рекомендации враждебны по своему характеру и исходят от стран, спонсирующих 

терроризм в стране. Делегация отвергла так называемую «международную коалицию» 

под руководством Соединенных Штатов Америки и Соединенного Королевства за 

отсутствием у нее международной легитимности. 

44. Кроме того, делегация заявила, что такие государства, как Франция, 

Соединенное Королевство, Соединенные Штаты, Турция и Израиль участвуют в 

оккупации некоторых территорий Сирийской Арабской Республики и что 

Соединенные Штаты причастны к разрушению нефтегазовой инфраструктуры в 

области Евфрата и разграблению мест археологических раскопок в Сирийской 

Арабской Республике. Причем именно эти страны и ввели односторонние 

принудительные меры. 

45. Правительство тесно сотрудничало с гуманитарными организациями, в числе 

прочего посещая тюрьмы. С 2016 года Международный комитет Красного Креста 

осуществил 164 посещения тюрем, в том числе в Алеппо, Дамаске, Латакии, Тартусе 

и Эс-Сувайде. Аналогичным образом Сирийское общество Красного Полумесяца 

посетило сирийские тюрьмы семь раз, а организации гражданского общества — 15 раз. 

46. Что касается раскрытия местонахождения пропавших без вести лиц, то 

правительство заявило, что оно очень серьезно отнеслось к этому вопросу и решает 

его, главным образом, посредством встреч в Астанинском формате. 

47. Однако некоторые страны намеренно игнорировали судьбу тысяч людей, 

похищенных в таких местах, как Гута, террористическими группировками, такими как 

Джейш аль-Ислам («Армия ислама»), убившими сотни сирийских граждан и 

захоронившими их в братских могилах. 

48. Делегация заявила, что вербовкой детей-солдат в стране занимается не 

правительство, а террористические группировки. Сирийское законодательство 

предусматривает, что военную службу можно начинать с 18 лет, и правительство 

принимает меры по оказанию помощи жертвам вербовки детей, в том числе путем 

принятия законов о гарантированной помощи жертвам и ужесточения наказания для 

лиц, совершающих преступления. 
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49. Делегация подчеркнула, что Уголовным кодексом предусмотрена смертная 

казнь только за самые тяжкие преступления. Кроме того, смертная казнь не может 

быть приведена в исполнение без ряда официальных апелляций, при этом осужденный 

может получить помилование от Президента. 

50. Бахрейн принял к сведению усилия по реализации программ социальной 

защиты, включая принятие Закона о правах ребенка в 2021 году. 

51. Бангладеш высоко оценила усилия страны по созданию национального 

правозащитного учреждения и разработке национального плана по обеспечению 

гендерного равенства. 

52. Беларусь высоко оценила усилия страны по защите своих граждан в условиях 

продолжающейся войны с терроризмом. 

53. Бельгия выразила обеспокоенность по поводу положения в области прав 

человека в стране и воздействия затянувшегося конфликта. 

54. Ботсвана выразила обеспокоенность по поводу продолжающейся практики 

применения пыток, произвольных содержаний под стражей, внесудебных казней и 

насильственных исчезновений. 

55. Бразилия приняла к сведению принятые позитивные меры, но по-прежнему 

обеспокоена пагубным воздействием конфликта. 

56. Буркина-Фасо приняла к сведению прогресс, достигнутый в укреплении прав 

детей, но выразила обеспокоенность по поводу защиты прав человека. 

57. Бурунди высоко оценила усилия по смягчению последствий кризиса и то, что 

Сирия разрешила международным гуманитарным неправительственным 

организациям осуществлять деятельность на своей территории. 

58. Камбоджа отметила сотрудничество Сирийской Арабской Республики с 

правозащитными механизмами и ее приверженность укреплению институциональных 

рамок. 

59. Канада выразила обеспокоенность по поводу положения в области прав 

человека и неизбирательных нападений на гражданское население и гражданскую 

инфраструктуру. 

60. Чили поблагодарила страну за представленный национальный доклад и 

представила рекомендации. 

61. Китай высоко оценил усилия по улучшению условий жизни населения и 

призвал международное сообщество уважать суверенитет Сирийской Арабской 

Республики. 

62. Коста-Рика представила свои рекомендации. 

63. Кот-д'Ивуар призвал активизировать усилия по осуществлению рекомендаций, 

вынесенных по итогам универсального периодического обзора, с целью поощрения 

прав человека. 

64. Хорватия подчеркнула необходимость поиска долгосрочного политического 

решения в целях улучшения положения в области прав человека. 

65. Куба высоко оценила усилия по поощрению прав человека, несмотря на 

воздействие войны, вмешательства, терроризма и принудительных мер. 

66. Чехия отметила, что ее предыдущие рекомендации до сих пор не выполнены. 

67. Корейская Народно-Демократическая Республика высоко оценила усилия, 

предпринятые со времени второго цикла универсального периодического обзора. 

68. Дания заявила о необходимости принятия мер по соблюдению международных 

обязательств в области прав человека. 

69. Эквадор выразил обеспокоенность по поводу затянувшегося конфликта в 

стране, в частности серьезных нарушений прав человека. 
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70. Египет заявил об отсутствии альтернативы политическому урегулированию, в 

том числе восстановлению инфраструктуры. 

71. Эстония выразила обеспокоенность по поводу того, что Сирийская Арабская 

Республика не сотрудничает в полной мере с Независимой международной комиссией 

по расследованию событий в Сирийской Арабской Республике. 

72. Эфиопия высоко оценила усилия по выполнению рекомендаций, вынесенных 

по итогам второго цикла универсального периодического обзора. 

73. Фиджи высоко оценила усилия, направленные на защиту и поощрение прав 

человека во время продолжающегося конфликта. 

74. Финляндия выразила сожаление по поводу положения в области прав человека 

и приняла к сведению поправки в законодательство, направленные на поощрение прав 

женщин. 

75. Франция заявила о необходимости прекращения массовых нарушений прав 

человека и привлечения виновных ответственности. 

76. Сирийская Арабская Республика подняла вопрос по порядку ведения заседания 

в связи с используемой в Организации Объединенных Наций терминологией. 

Председатель Совета по правам человека попросил использовать официальную 

терминологию. 

77. Грузия по-прежнему обеспокоена по поводу тяжелого положения в области 

прав человека и гуманитарной ситуации в стране. 

78. Германия выразила глубокую обеспокоенность ситуацией в области прав 

человека в стране. 

79. Делегация подчеркнула, что целенаправленное создание в отношении 

конкретных стран неконсенсусных механизмов, без согласия соответствующих 

государств, таких как Независимая международная комиссия по расследованию 

событий в Сирийской Арабской Республике и Международный беспристрастный и 

независимый механизм для содействия проведению расследований в отношении лиц, 

которые несут ответственность за наиболее серьезные преступления по 

международному праву, совершенные в Сирийской Арабской Республике с марта 

2011 года, и их судебному преследованию, представляет собой явное проявление 

политизации. 

80. Универсальный периодический обзор играл ключевую роль в качестве 

неизбирательного механизма, направленного на изучение положения в области прав 

человека во всех странах без какой-либо дискриминации. Сирия подчеркнула свою 

приверженность отношениям сотрудничества с УВКПЧ на основе его мандата в 

соответствии с резолюцией 48/141 Генеральной Ассамблеи. Страна сотрудничала с 

УВКПЧ в деле реализации инициатив по наращиванию потенциала, включая рабочее 

совещание по универсальному периодическому обзору. 

81. Отделение УВКПЧ по Сирии, находящееся за пределами страны без 

разрешения правительства, выполняло программы стран-доноров и не способствовало 

развитию сотрудничества. Тем не менее Сирийская Арабская Республика 

приветствовала инициативы по наращиванию потенциала, включая рабочее 

совещание по универсальному периодическому обзору. 

82. Некоторые государства-члены не приняли во внимание новые законы, в том 

числе Закон о правах ребенка, который соответствует обязательствам страны по 

Конвенции о правах ребенка, и поправки к Закону о гражданском состоянии, в которых 

содержатся важные положения об устранении дискриминации в отношении женщин и 

повышении брачного возраста до 18 лет. 

83. Страна прилагает большие усилия для поощрения права на образование, в том 

числе с помощью гибких образовательных каналов, таких как программы 

альтернативного образования, которые были приняты в координации с Детским 

фондом Организации Объединенных Наций (ЮНИСЕФ). 
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84. Святой Престол представил свои рекомендации. 

85. Исландия представила свои рекомендации. 

86. Индия приветствовала принятие Закона о правах ребенка в 2021 году и 

программ по расширению социально-экономических прав и возможностей. 

87. Индонезия отметила, что нынешние проблемы требуют решений, которые 

должны быть найдены под руководством и при активном участии самих сирийцев и с 

участием всех заинтересованных сторон. 

88. Исламская Республика Иран выразила обеспокоенность по поводу 

односторонних принудительных мер и высоко оценила усилия Сирийской Арабской 

Республики по повышению уровня жизни населения. 

89. Ирак высоко оценил усилия Сирийской Арабской Республики по обеспечению 

участия женщин в процессе национального примирения. 

90. Ирландия призвала обеспечить полный доступ международным наблюдателям, 

в том числе Независимой международной комиссии по расследованию событий в 

Сирийской Арабской Республике. 

91. Израиль отметил, что действия правительства Сирийской Арабской Республики 

свидетельствуют об абсолютном пренебрежении правами человека. 

92. Сирийская Арабская Республика подняла вопрос по порядку ведения заседания 

в связи с используемой в Организации Объединенных Наций терминологией. 

Председатель Совета по правам человека попросил использовать официальную 

терминологию. 

93. Италия по-прежнему обеспокоена грубыми и систематическими нарушениями 

прав человека в стране. 

94. Япония по-прежнему серьезно обеспокоена положением в области прав 

человека в стране. 

95. Лаосская Народно-Демократическая Республика приветствовала прогресс, 

достигнутый Сирийской Арабской Республикой со времени второго цикла 

универсального периодического обзора. 

96. Латвия отметила меры, принятые Сирийской Арабской Республикой, 

и призвала ее и впредь прилагать усилия для выполнения своих обязательств в области 

прав человека. 

97. Ливан выразил надежду, что Сирийская Арабская Республика скоро 

восстановится после кризиса, утвердив свой суверенитет над всей своей территорией. 

98. Лихтенштейн поблагодарил Сирийскую Арабскую Республику за 

национальный доклад и представил рекомендации. 

99. Литва глубоко обеспокоена тяжелым положением в области прав человека в 

Сирийской Арабской Республике. 

100. Люксембург поблагодарил Сирийскую Арабскую Республику за национальный 

доклад и представил рекомендации. 

101. Малайзия призвала содействовать конструктивному диалогу и международным 

усилиям по достижению всеобъемлющего урегулирования кризиса. 

102. Мальта поблагодарила Сирийскую Арабскую Республику за национальный 

доклад и представила рекомендации. 

103. Мексика приветствовала усилия по достижению политического 

урегулирования для выхода из кризиса. 

104. Черногория вновь заявила о своей поддержке Специального посланника 

Генерального секретаря по Сирии в его усилиях по достижению политического 

урегулирования. 
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105. Намибия высоко оценила усилия правительства по решению проблемы 

наземных мин и других взрывных устройств. 

106. Непал высоко оценил восстановление национального комитета по 

международному гуманитарному праву. 

107. Нидерланды выразили обеспокоенность по поводу серьезных нарушений прав 

человека и норм международного гуманитарного права. 

108. Никарагуа высоко оценила представление доклада Сирийской Арабской 

Республикой и достигнутый прогресс. 

109. Нигер выразил признательность правительству за его постоянное 

сотрудничество с международными правозащитными механизмами. 

110. Нигерия высоко оценила усилия, прилагаемые в рамках укрепления правовых и 

институциональных рамок для защиты прав человека. 

111. Норвегия выразила обеспокоенность в связи с поступающими сообщениями о 

серьезных нарушениях норм международного права в области прав человека и 

международного гуманитарного права. 

112. Оман приветствовал национальную программу Сирийской Арабской 

Республики по переходу к постконфликтному этапу. 

113. Пакистан по-прежнему обеспокоен тяжелым положением в области прав 

человека и гуманитарными последствиями конфликта. 

114. Парагвай выразил обеспокоенность по поводу последствий вооруженного 

конфликта для гражданского населения. 

115. Перу поблагодарила делегацию за национальный доклад и представила свои 

рекомендации. 

116. Филиппины выразили признательность за поддержку, которую оказывает 

страна филиппинским жертвам торговли людьми. 

117. Польша выразила обеспокоенность в связи с эскалацией насилия в отношении 

гражданского населения со стороны всех участников конфликта. 

118. Португалия глубоко обеспокоена по поводу разрушительных последствий 

вооруженного конфликта для гражданского населения. 

119. Республика Корея обеспокоена тяжелым характером продолжающегося 

правозащитного и гуманитарного кризиса. 

120. Румыния подчеркнула важность соблюдения международных обязательств и 

обязанностей в области прав человека и гуманитарного права. 

121. Российская Федерация приветствовала усилия по обеспечению соблюдения 

международного гуманитарного права и выразила обеспокоенность по поводу 

незаконного присутствия иностранных военных контингентов. 

122. Сенегал высоко оценил сирийские инициативы, направленные на укрепление 

институциональных рамок для ведения правозащитной деятельности. 

123. Сербия высоко оценила подход Сирийской Арабской Республики к процессу 

универсального периодического обзора и меры, принятые для выполнения 

рекомендаций. 

124. Словения призвала Сирийскую Арабскую Республику расследовать 

предполагаемые нарушения норм международного права прав человека, совершенные 

с марта 2011 года. 

125. Южный Судан поблагодарил делегацию Сирийской Арабской Республики за 

представление национального доклада. 

126. Делегация Сирийской Арабской Республики заявила, что представители 

Турции, Соединенных Штатов, Соединенного Королевства, Франции и Израиля 

своими обвинениями подорвали доверие к международному праву, поскольку именно 
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эти государства несут ответственность за оккупацию, поддержку терроризма, кражу 

имущества и демографические изменения в Сирийской Арабской Республике. 

127. Тем не менее большинство выступавших говорили с высокой степенью 

объективности. Возобладает мнение тех, кто в своих суждениях опирался на силу 

закона, а не на закон силы. 

128. Делегация вновь заявила о своей открытости к любому виду конструктивного 

сотрудничества в области прав человека, без политизации. 

129. Делегация заявила, что страна по-прежнему сталкивается с рядом проблем, 

в том числе, главным образом, с иностранной поддержкой, оказываемой вооруженным 

террористическим группировкам, воюющим в Сирийской Арабской Республике, 

контролем границ с Турцией, а также израильской, турецкой и американской 

оккупацией, которая привела к хищению природных ресурсов страны и лишению 

сирийских граждан их собственного имущества. 

130. Делегация отметила, что в докладе Совету Безопасности упоминается 

присутствие террористов из более чем 100 государств, которые вступили в ряды таких 

группировок, как «ДАИШ» и «Ан-Нусра», подчеркнув при этом, что в некоторых 

западных странах их называют умеренной оппозицией. Правительство заявило, что 

эти группировки не являются умеренными и что ни одной вооруженной оппозиции не 

будет позволено вести деятельность в таких странах, как Франция, Соединенные 

Штаты Америки или Турция. 

131. Правительство заявило, что, пытаясь противодействовать терроризму и 

террористическим нападениям на медицинские объекты, оно приняло все меры, 

необходимые для того, чтобы продолжать оказание медицинской помощи. 

132. По данным правительства, террористические группировки превратили 

медицинские учреждения в казармы, как это произошло в случае с госпиталем 

«Аль-Кинди» и офтальмологической больницей в Алеппо. Согласно международному 

гуманитарному праву, нейтрализация таких милитаризованных объектов оправдана. 

 II. Выводы и/или рекомендации 

133. Сирийская Арабская Республика рассмотрит и предоставит в надлежащее 

время, но не позднее, чем на пятидесятой сессии Совета по правам человека, 

ответы на нижеследующие рекомендации: 

133.1 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений (Аргентина) (Кот-д'Ивуар); 

133.2 в рамках последующей деятельности в связи с содержащейся в 

пункте 109.153 доклада Рабочей группы по итогам второго цикла 

рекомендацией4 ратифицировать Международную конвенцию для защиты 

всех лиц от насильственных исчезновений и принять эффективные меры 

для предоставления информации о местонахождении и судьбе пропавших 

без вести лиц (Испания); ратифицировать Международную конвенцию для 

защиты всех лиц от насильственных исчезновений и внести в 

национальное законодательство необходимые поправки, позволяющие 

применение основных договоров по правам человека через национальные 

суды (Парагвай); 

133.3 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений, Факультативный протокол к 

Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин, 

Факультативный протокол к Конвенции против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

  

 4 A/HRC/34/5. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/34/5
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наказания, а также Факультативный протокол к Конвенции о правах 

ребенка, касающийся процедуры сообщений (Чили); 

133.4 ратифицировать второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни, и Международную конвенцию 

для защиты всех лиц от насильственных исчезновений (Бразилия); 

133.5 ратифицировать второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни, а до тех пор ввести мораторий 

на применение смертной казни (Испания); 

133.6 ратифицировать второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни, и Факультативный протокол к 

Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания (Литва); 

133.7 отменить смертную казнь, ратифицировать второй 

Факультативный протокол к Международному пакту о гражданских и 

политических правах, направленный на отмену смертной казни, 

и незамедлительно ввести мораторий на приведение в исполнение 

смертных приговоров (Исландия); 

133.8 ввести мораторий на применение смертной казни с целью ее 

последующей отмены и рассмотреть вопрос о ратификации второго 

Факультативного протокола к Международному пакту о гражданских и 

политических правах, направленного на отмену смертной казни (Латвия); 

133.9 ввести мораторий на применение смертной казни в качестве 

первого шага на пути к ее полной отмене и ратифицировать второй 

Факультативный протокол к Международному пакту о гражданских и 

политических правах, направленный на отмену смертной казни 

(Португалия); 

133.10 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

правах ребенка, касающийся процедуры сообщений, и Международную 

конвенцию для защиты всех лиц от насильственных исчезновений 

(Украина); 

133.11 снять свои оговорки к Конвенции о правах ребенка (Словения); 

133.12 ратифицировать Конвенцию о ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении женщин и Факультативный протокол к ней 

(Аргентина); ратифицировать и эффективно осуществлять Конвенцию о 

ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин (Румыния); 

133.13 снять все оговорки к Конвенции о ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении женщин, включая оговорки к статьям 2 и 9, 

и внести соответствующие поправки в национальное законодательство 

(Исландия); 

133.14 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания (Буркина-Фасо) (Грузия); 

133.15 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания и обеспечить 

незамедлительный и беспрепятственный доступ независимым 

международным механизмам мониторинга ко всем местам содержания под 

стражей, прямо или косвенно контролируемым правительством 

(Австрия); 
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133.16 незамедлительно прекратить все акты пыток и жестокого 

обращения в соответствии со своими обязательствами по Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания, установить личность 

пропавших без вести и исчезнувших лиц и освободить всех, кто был 

произвольно или незаконно лишен свободы, включая журналистов, 

правозащитников и политических диссидентов (Норвегия); 

133.17 ратифицировать Конвенцию о статусе апатридов, Конвенцию 

1951 года о статусе беженцев и Протокол к ней 1967 года (Кот-д'Ивуар); 

133.18 ратифицировать Римский статут Международного уголовного 

суда (Люксембург) (Словения); ратифицировать Римский статут 

Международного уголовного суда и привести свое национальное 

законодательство в полное соответствие со всеми обязательствами по нему 

(Латвия); 

133.19 ратифицировать и осуществлять Римский статут 

Международного уголовного суда, Международную конвенцию для 

защиты всех лиц от насильственных исчезновений и Факультативный 

протокол к Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных 

или унижающих достоинство видов обращения и наказания (Чехия); 

133.20 присоединиться к Конвенции 1951 года о статусе беженцев и 

Протоколу 1967 года к ней (Словения); ратифицировать Конвенцию 

1951 года о статусе беженцев и Протокол 1967 года к ней (Намибия); 

133.21 ратифицировать Конвенцию о запрещении применения, 

накопления запасов, производства и передачи противопехотных мин и об 

их уничтожении (Намибия); 

133.22 продолжать участвовать в процессе универсального 

периодического обзора и представлять доклады в правозащитные органы, 

наблюдающие за осуществлением договоров, к которым Сирийская 

Арабская Республика присоединилась (Румыния); 

133.23 выполнить обязательства, в том числе в рамках Конвенции о 

запрещении разработки, производства, накопления и применения 

химического оружия и о его уничтожении и международного 

гуманитарного права, а также прекратить любое применение химического 

оружия, независимо от цели (Австралия); 

133.24 принять меры по немедленному прекращению пыток и других 

жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания, включая сексуальное и гендерное насилие, в местах 

содержания под стражей (Чили); 

133.25 продолжать сотрудничество с механизмами Организации 

Объединенных Наций в рамках защиты и поощрения прав человека 

(Сенегал); 

133.26 продолжать укреплять сотрудничество с соответствующими 

гуманитарными организациями в целях предоставления помощи 

внутренне перемещенным лицам (Российская Федерация); 

133.27 сотрудничать с Международным беспристрастным и 

независимым механизмом для содействия проведению расследований в 

отношении лиц, которые несут ответственность за наиболее серьезные 

преступления по международному праву, совершенные в Сирийской 

Арабской Республике с марта 2011 года, и их судебному преследованию 

(Лихтенштейн); 

133.28 в полной мере сотрудничать с соответствующими органами 

Организации Объединенных Наций в целях усиления защиты детей, 

затронутых вооруженным конфликтом, и незамедлительно принять 
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конкретные меры, в том числе путем подписания совместного плана 

действий по предотвращению нарушений, перечисленных в приложениях 

к докладу Генерального секретаря о детях и вооруженных конфликтах 

(Швейцария); 

133.29 удвоить усилия по сотрудничеству со специальными 

процедурами и Управлением Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по правам человека (Тимор-Лешти); 

133.30 сотрудничать с механизмами системы Организации 

Объединенных Наций, особенно со специальными процедурами Совета по 

правам человека, Управлением Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по правам человека и Специальным посланником 

Генерального секретаря по Сирии (Аргентина); 

133.31 в полной мере сотрудничать с правозащитными механизмами 

Организации Объединенных Наций (Норвегия); 

133.32 сотрудничать с международными механизмами и органами, 

защищающими права детей, особенно тех, кто пострадал в результате 

конфликта (Люксембург); 

133.33 в полной мере сотрудничать с Управлением Верховного 

комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека и его 

отделением в Сирийской Арабской Республике (Австрия); 

133.34 в полной мере сотрудничать с Независимой международной 

комиссией по расследованию событий в Сирийской Арабской Республике 

и Международным беспристрастным и независимым механизмом для 

содействия проведению расследований в отношении лиц, которые несут 

ответственность за наиболее серьезные преступления по международному 

праву, совершенные в Сирийской Арабской Республике с марта 2011 года, 

и их судебному преследованию с целью привлечения виновных к 

ответственности за нарушение и ущемление прав человека (Италия); 

в полной мере сотрудничать с Независимой международной комиссией по 

расследованию событий в Сирийской Арабской Республике и 

Международным беспристрастным и независимым механизмом для 

содействия проведению расследований в отношении лиц, которые несут 

ответственность за наиболее серьезные преступления по международному 

праву, совершенные в Сирийской Арабской Республике с марта 2011 года, 

и их судебному преследованию с целью содействия проведению 

расследований в отношении лиц, которые несут ответственность за 

наиболее серьезные преступления по международному праву, и их 

судебному преследованию (Испания); 

133.35 продолжать выполнять рекомендации, вынесенные по итогам 

процесса универсального периодического обзора, и свои обязательства в 

области прав человека, включая основные международные договоры в 

области прав человека (Румыния); 

133.36 в полной мере сотрудничать с Независимой международной 

комиссии по расследованию событий в Сирийской Арабской Республике и 

предоставить ей беспрепятственный доступ (Грузия); взаимодействовать с 

Независимой международной комиссией по расследованию событий в 

Сирийской Арабской Республике и обеспечить ей беспрепятственный 

доступ на территорию страны (Бразилия); в полной мере сотрудничать со 

всеми международными механизмами по повышению подотчетности, 

в том числе путем предоставления Независимой международной комиссии 

по расследованию событий в Сирийской Арабской Республике 

беспрепятственного доступа на территорию Сирии (Австралия); 

конструктивно и транспарентно сотрудничать со всеми правозащитными 

механизмами Организации Объединенных Наций, особенно с теми, 

которые играют важную роль в обеспечении привлечения к 
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ответственности за грубые нарушения прав человека (Бельгия); в полной 

мере сотрудничать с Управлением Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по правам человека, Советом по правам человека и 

его механизмами, в частности с Независимой международной комиссией по 

расследованию событий в Сирийской Арабской Республике, как это было 

рекомендовано ранее (Латвия); в полной мере и безоговорочно 

сотрудничать с Управлением Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по правам человека, Советом по правам человека и 

его механизмами, в частности с Независимой международной комиссией по 

расследованию событий в Сирийской Арабской Республике, в том числе в 

целях проведения независимого расследования всех утверждений о 

нарушениях прав человека, как это было рекомендовано ранее, и 

обеспечить им полный доступ на территорию Сирийской Арабской 

Республики (Румыния); в полной мере сотрудничать с правозащитными 

механизмами Организации Объединенных Наций, в том числе с 

Независимой международной комиссией по расследованию событий в 

Сирийской Арабской Республике, а также со Специальным посланником 

Генерального секретаря по Сирии (Республика Корея); в полной мере 

сотрудничать с правозащитными механизмами Организации 

Объединенных Наций, в частности с Независимой международной 

комиссией по расследованию событий в Сирийской Арабской Республике, 

и предоставить им беспрепятственный доступ (Люксембург); 

133.37 обеспечить беспрепятственный доступ независимым 

гуманитарным организациям и организациям, занимающимся вопросами 

защиты и прав человека, во все районы страны, в том числе в места 

заключения или содержания под стражей (Канада); 

133.38 продолжать сотрудничать с международными механизмами по 

правам человека (Пакистан); 

133.39 рассмотреть возможность направления открытого и постоянного 

приглашения всем правозащитным механизмам (Парагвай); 

133.40 предоставить независимым гуманитарным организациям 

полный и беспрепятственный доступ ко всем местам содержания под 

стражей (Норвегия); 

133.41 продолжать обеспечивать гуманитарному персоналу 

беспрепятственный доступ к населению, нуждающемуся в помощи 

(Нигер); 

133.42 выполнять свои обязательства в качестве государства — 

участника Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных 

или унижающих достоинство видов обращения и наказания (Украина); 

133.43 предоставить Организации Объединенных Наций и другим 

международным организациям доступ к нуждающимся (Украина); 

133.44 предоставить соответствующим учреждениям Организации 

Объединенных Наций данные об именах и местонахождении всех лиц, 

содержащихся под стражей в контролируемых правительством 

учреждениях, включая тех, кто умер во время такого содержания, с целью 

содействия поиску исчезнувших, установлению истины и восстановлению 

справедливости (Уругвай); 

133.45 сотрудничать с Организацией Объединенных Наций и 

Специальным представителем Генерального секретаря по вопросу о детях 

и вооруженных конфликтах в целях усиления защиты детей, затронутых 

конфликтом, в том числе путем проведения переговоров и подписания 

совместного плана действий (Уругвай); 
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133.46 продолжать сотрудничать со Специальным докладчиком по 

вопросу о негативном воздействии односторонних принудительных мер на 

осуществление прав человека (Боливарианская Республика Венесуэла); 

133.47 продолжать укреплять двустороннее и международное 

сотрудничество по сокращению масштабов нищеты (Малайзия); 

133.48 отслеживать воздействие иностранной оккупации на территории 

Сирии и информировать об этом правозащитные механизмы 

(Боливарианская Республика Венесуэла); 

133.49 усилить меры по национальной и международной координации, с 

тем чтобы содействовать оказанию гуманитарной помощи и помощи в 

целях развития, особенно в районах конфликта (Вьетнам); 

133.50 обеспечить полный и безусловный доступ независимым 

международным наблюдателям за положением в области прав человека, в 

том числе Управлению Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по правам человека и Независимой международной 

комиссии по расследованию событий в Сирийской Арабской Республике 

(Албания); 

133.51 обеспечить доступ гуманитарной помощи и независимым 

правозащитным наблюдателям, в том числе Управлению Верховного 

комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека и 

Независимой международной комиссии по расследованию событий в 

Сирийской Арабской Республике, в Сирийскую Арабскую Республику в 

целях расследования всех случаев ущемления и нарушения прав человека 

(Литва); 

133.52 активизировать программы международного сотрудничества, 

направленные на восстановление разграбленных культурных ценностей, 

и наращивать национальный опыт в этой области (Алжир); 

133.53 рассмотреть возможность направления постоянного 

приглашения всем мандатариям специальных процедур Совета по правам 

человека (Латвия); 

133.54 прекратить все формы содержания под стражей без связи с 

внешним миром и принимать все практически осуществимые меры в 

соответствии с резолюцией 2474 (2019) Совета Безопасности по розыску и 

выяснению информации о судьбе задержанных или пропавших без вести 

лиц (Австрия); 

133.55 разрешить доступ независимым наблюдателям и гуманитарным 

организациям, включая Международный комитет Красного Креста, во все 

места содержания под стражей (Бельгия); 

133.56 обеспечивать посещение страны правозащитными механизмами 

Организации Объединенных Наций, Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека и Независимой 

международной комиссией по расследованию событий в Сирийской 

Арабской Республике, а также сотрудничество с ними (Чили); 

133.57 продолжать предоставлять международным правозащитным 

механизмам информацию о воздействии односторонних принудительных 

мер на права человека (Китай); 

133.58 выполнить все соответствующие резолюции Совета 

Безопасности, особенно те, что касаются ориентированной на 

удовлетворение потребностей гуманитарной помощи, и способствовать 

неограниченной доставке гуманитарной помощи и поддержки, в частности 

в районы, в наибольшей степени затронутые конфликтом (Грузия); 

133.59 обеспечить немедленный и беспрепятственный доступ 

Независимой международной комиссии по расследованию событий в 
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Сирийской Арабской Республике и мандатариев специальных процедур 

Совета по правам человека в страну и оказывать им всю необходимую 

помощь (Чехия); 

133.60 предоставить Независимой международной комиссии по 

расследованию событий в Сирийской Арабской Республике и 

Международному беспристрастному и независимому механизму для 

содействия проведению расследований в отношении лиц, которые несут 

ответственность за наиболее серьезные преступления по международному 

праву, совершенные в Сирийской Арабской Республике с марта 2011 года, 

и их судебному преследованию разрешение на посещение территории 

Сирии (Франция); 

133.61 принимать активное участие в усилиях по мирному 

урегулированию в соответствии с резолюцией 2254 (2015) Совета 

Безопасности (Египет); 

133.62 укреплять и расширять партнерство с международным 

сообществом, с тем чтобы эффективно реагировать на гуманитарные 

потребности (Объединенная Республика Танзания); 

133.63 привести национальное законодательство в соответствие с 

международными обязательствами в области прав человека (Пакистан); 

133.64 привести правовые рамки по борьбе с терроризмом, включая 

Закон № 19/2012, в соответствие с международным правом в целях 

исправления неточностей, которые могут привести к ограничению 

основных свобод (Мексика); 

133.65 активизировать усилия по укреплению институциональных 

рамок государства в целях обеспечения верховенства права (Алжир); 

133.66 рассмотреть вопрос о введении официального моратория на 

приведение в исполнение смертных приговоров (Италия); 

133.67 установить уголовную ответственность за изнасилование при 

любых обстоятельствах, в том числе изнасилование в браке (Исландия); 

133.68 предпринять активные меры по выполнению обязательств, 

предусмотренных статьей 16 Женевской конвенции о защите гражданского 

населения во время войны и статьей 33 Дополнительного протокола к 

Женевским конвенциям от 12 августа 1949 года, касающегося защиты 

жертв международных вооруженных конфликтов, а именно: содействовать 

усилиям по поиску и установлению личности всех убитых или пропавших 

без вести, в том числе гражданских лиц, в ходе боевых действий 

(Хорватия); 

133.69 установить уголовную ответственность, как в законодательстве, 

так и на практике, за применение пыток, жестоких, унижающих 

достоинство и бесчеловечных видов обращения или наказания, а также 

вести борьбу с сексуальным насилием (Святой Престол); 

133.70 пересмотреть Закон о личном статусе, с тем чтобы устранить 

положения, носящие дискриминационный характер в отношении женщин 

(Чехия); 

133.71 выполнить рекомендации, принятые по итогам первого и второго 

циклов универсального периодического обзора (Польша); 

133.72 поощрять работу национального комитета по международному 

гуманитарному праву и проводимые им мероприятия (Никарагуа); 

133.73 расширять программы, направленные на реализацию 

национального плана по реабилитации и реинтеграции детей-солдат в 

общество (Непал); 
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133.74 принимать дальнейшие меры по национальному примирению и 

урегулированию дел ополченцев (Боливарианская Республика Венесуэла); 

133.75 принимать дальнейшие меры по реализации национальной 

программы административной реформы (Алжир); 

133.76 незамедлительно ввести в действие бессрочное 

общенациональное прекращение огня (Канада); 

133.77 продолжать осуществлять стратегический план в рамках 

национальной программы развития послевоенной Сирии на период до 

2030 года (Китай); 

133.78 продолжать работу над планами по созданию национального 

правозащитного учреждения (Зимбабве); 

133.79 продолжать усилия по созданию национального правозащитного 

учреждения в соответствии с принципами, касающимися статуса 

национальных учреждений, занимающихся поощрением и защитой прав 

человека (Парижские принципы) (Бангладеш); 

133.80 рассмотреть возможность ускорения создания национального 

правозащитного учреждения в соответствии с принципами, касающимися 

статуса национальных учреждений, занимающихся поощрением и 

защитой прав человека (Парижские принципы) (Индия); 

133.81 изучить возможность создания национального правозащитного 

учреждения в соответствии с принципами, касающимися статуса 

национальных учреждений, занимающихся поощрением и защитой прав 

человека (Парижские принципы) (Нигер); 

133.82 создать национальный механизм для осуществления 

рекомендаций в области прав человека, представления докладов и 

принятия последующих мер, а также рассмотреть возможность получения 

для этого помощи по линии сотрудничества (Парагвай); 

133.83 принять меры по предотвращению сексуального и гендерного 

насилия в отношении женщин, девочек, мужчин, мальчиков, лесбиянок, 

геев, бисексуалов, трансгендеров и интерсексов, лиц с инвалидностью и 

представителей этнических и религиозных меньшинств, а также 

привлекать виновных к ответственности (Албания); 

133.84 исключить из соответствующих законов положения, которые 

носят дискриминационный характер в отношении женщин (Эстония); 

133.85 принимать стратегические и законодательные меры по 

продвижению гендерного равенства и борьбе с дискриминацией по 

признаку пола (Индия); 

133.86 подтвердить свою приверженность принципам равенства и 

недискриминации, в том числе путем скорейшей отмены уголовной 

ответственности за сексуальные отношения между взрослыми лицами 

одного пола по взаимному согласию, а также принятия мер по защите 

гомосексуалистов от сексуального насилия и других серьезных нарушений, 

жертвами которых они становятся (Уругвай); 

133.87 принять законодательные и политические меры в целях 

недопущения дискриминации в отношении женщин и девочек, в том числе 

путем снятия всех оговорок к Конвенции о ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении женщин (Финляндия); 

133.88 поддерживать усилия по возобновлению работы 

Конституционного комитета в целях достижения консенсуса по 

конституции, которая будет обеспечивать права и свободы всех сирийцев 

без какой-либо дискриминации (Египет); 
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133.89 провести обзор национальных законов и отменить любые 

положения, которые носят дискриминационный характер в отношении 

этнических и религиозных меньшинств (Литва); 

133.90 сохранить возможность сосуществование всех культурных и 

религиозных субъектов сирийского общества (Ливан); 

133.91 отменить уголовную ответственность за сексуальные отношения 

между взрослыми лицами одного пола по обоюдному согласию (Италия); 

133.92 отменить уголовную ответственность за сексуальные отношения 

между взрослыми лицами одного пола по обоюдному согласию (Исландия); 

133.93 в полной мере вовлекать все религиозные и этнические группы в 

транспарентный и инклюзивный переговорный процесс с целью 

построения мирного будущего (Святой Престол); 

133.94 продолжать защищать и популяризовать свое культурное 

наследие (Куба); 

133.95 приступить к осуществлению комплексного национального 

плана по поиску и восстановлению разграбленных памятников древности 

(Куба); 

133.96 активизировать усилия по разработке и укреплению рамок в 

целях смягчения последствий изменения климата и снижения риска 

бедствий (Фиджи); 

133.97 укрепить программы и политику в области социального 

развития и сокращения бедности (Государство Палестина); 

133.98 продолжать работать над устранением пробелов, возникших в 

результате кризиса в Сирии, для достижения целей в области устойчивого 

развития (Оман); 

133.99 воплощать в жизнь планы и политику по ликвидации бедности 

(Алжир); 

133.100 обеспечивать защиту прав на жилище, землю и имущество в 

соответствии с национальным и международным законодательством 

путем повторной выдачи уничтоженных или утраченных документов на 

собственность и признания альтернативных форм доказательства 

(Ирландия); 

133.101 продолжать национальные усилия по борьбе с терроризмом и 

защите своего населения в целях восстановления безопасности и 

стабильности на всех сирийских территориях (Корейская Народно-

Демократическая Республика); 

133.102 эффективно бороться с терроризмом, с тем чтобы сирийский 

народ мог пользоваться правами человека в условиях безопасности 

(Китай); 

133.103 отменить смертную казнь (Литва); 

133.104 установить мораторий на смертную казнь в качестве временной 

меры до ее полной отмены (Албания); 

133.105 установить мораторий на смертную казнь с целью ее отмены 

(Коста-Рика); 

133.106 рассмотреть вопрос о введении моратория на смертную казнь с 

целью ее отмены (Фиджи); 

133.107 ввести мораторий на смертную казнь с целью ее последующей 

отмены (Святой Престол); 

133.108 участвовать в процессе, направленном на отмену смертной казни 

(Румыния); 



A/HRC/50/6 

GE.22-04759 19 

133.109 прекратить нападения на объекты гражданской 

инфраструктуры, находящиеся под защитой (Албания); прекратить все 

преднамеренные, неизбирательные и несоразмерные нападения на 

гражданское население и снять все ограничения, касающиеся религиозных 

свобод христиан и других меньшинств (Австралия); прекратить 

неизбирательные нападения на гражданских лиц и объекты гражданской 

инфраструктуры, включая школы, больницы и гуманитарные объекты 

(Эквадор); 

133.110 прекратить преднамеренные нападения на гражданских лиц и 

объекты гражданской инфраструктуры и обеспечить незамедлительный, 

полный, безопасный и беспрепятственный гуманитарный доступ на всей 

территории Сирии (Франция); 

133.111 положить конец нападениям на гражданских лиц и 

способствовать беспрепятственному доступу в страну гуманитарным 

организациям и независимым международным наблюдателям за 

положением в области прав человека (Соединенное Королевство 

Великобритании и Северной Ирландии); 

133.112 взять на себя обязательство положить конец неизбирательным 

нападениям на гражданскую инфраструктуру, ограничивающим доступ 

детей к основным услугам, таким как больницы и школы, в том числе 

путем объявления таких нападений и их использования военными силами 

вне закона (Хорватия); 

133.113 положить конец неизбирательным нападениям на объекты 

гражданской инфраструктуры, такие как медицинские учреждения, 

больницы, школы или любые другие образовательные учреждения, путем 

срочной разработки и принятия внутренних законов и политики, 

объявляющих такие нападения вне закона (Грузия); 

133.114 принимать все необходимые меры, с тем чтобы 

воспрепятствовать вербовке и использованию детей в военных действиях 

и защитить образовательные и медицинские учреждения от их применения 

в военных целях и от ударов (Португалия); 

133.115 предоставить гуманитарным организациям безопасный и 

беспрепятственный доступ, прекратить все нарушения и злоупотребления 

в отношении гражданских лиц, в частности детей, а также прекратить 

нападения на гражданские объекты, включая школы и больницы 

(Италия); 

133.116 удвоить усилия по выполнению своих обязательств по 

международному гуманитарному праву и праву в области прав человека, 

положив конец неизбирательным нападениям на гражданских лиц и 

объекты и обеспечивая защиту, в частности, уязвимых социальных групп, 

таких как дети, женщины, беженцы и внутренне перемещенные лица, 

а также лица с инвалидностью (Парагвай); 

133.117 прекратить преднамеренные нападения на сотрудников, 

занимающихся оказанием гуманитарной помощи, в частности, 

предоставить гуманитарным организациям неограниченный доступ к 

уязвимым сообществам и местам содержания под стражей и выполнить все 

резолюции Совета Безопасности, касающиеся гуманитарной помощи 

(Лихтенштейн); 

133.118 соблюдать нормы международного гуманитарного права и 

незамедлительно и полностью прекратить все неизбирательные 

нападения, включая нападения, совершаемые союзниками, на жилые 

районы, больницы и любые другие гражданские объекты (Германия); 

133.119 принимать все необходимые меры для защиты гражданского 

населения и объектов гражданской инфраструктуры от воздействия 
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конфликта в соответствии с рекомендациями Независимой 

международной комиссии по расследованию событий в Сирийской 

Арабской Республике (Румыния); 

133.120 опубликовать официальные списки всех лиц, находящихся в 

настоящее время в сирийских центрах содержания под стражей, и тех, кто 

умер в таких учреждениях и тюрьмах (Швеция); 

133.121 незамедлительно положить конец насильственным 

исчезновениям и практике произвольного содержания под стражей без 

связи с внешним миром, а также в полной мере взаимодействовать со 

всеми субъектами, вовлеченными в процесс поиска и установления 

личности исчезнувших лиц (Швейцария); 

133.122 положить конец практике произвольных арестов и содержания 

под стражей, похищений, насильственных исчезновений, применения 

пыток и жестокого обращения (Республика Корея); 

133.123 положить конец актам пыток, насильственных исчезновений, 

внесудебных казней и содержания под стражей без связи с внешним миром, 

а также освободить активистов и правозащитников, подвергшихся 

произвольному содержанию под стражей (Италия); 

133.124 прекратить неприемлемую практику незаконного содержания 

под стражей, пыток и других жестоких или бесчеловечных видов 

обращения, включая сексуальное и гендерное насилие, и незамедлительно 

освободить всех гражданских лиц, подвергшихся произвольному 

содержанию под стражей (Австралия); 

133.125 положить конец насильственным исчезновениям, произвольным 

арестам и содержанию под стражей и пыткам, а также обеспечить, чтобы 

любые утверждения оперативно, тщательно и беспристрастно 

расследовались, а виновные привлекались к ответственности 

(Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

133.126 снять блокаду сирийских городов и населенных пунктов, 

включая Идлиб и Даръа, установленную в нарушение международного 

гуманитарного права, и незамедлительно обеспечить гуманитарный 

доступ к сирийским гражданам, нуждающимся в помощи (Нидерланды); 

133.127 незамедлительно прекратить насилие в отношении гражданского 

населения и начать добросовестные переговоры о политическом 

урегулировании конфликта (Соединенные Штаты Америки); 

133.128 прекратить бомбардировки собственного народа и социальной 

инфраструктуры в нарушение международного гуманитарного права 

(Нидерланды); 

133.129 принять все необходимые меры для эффективной защиты 

гражданского населения, обеспечив при этом прекращение всех случаев 

произвольного содержания под стражей и насильственного исчезновения, 

применения пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания, а также сексуального и 

гендерного насилия (Уругвай); 

133.130 положить конец применению практики пыток, а также 

сексуальному и гендерному насилию в местах лишения свободы 

(Люксембург); 

133.131 прекратить практику насильственных исчезновений, 

похищений, произвольных арестов и содержаний под стражей, отказа в 

справедливом судебном разбирательстве, внесудебных казней, 

сексуального и гендерного насилия и всех форм пыток (Лихтенштейн); 
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133.132 продолжать усилия по защите гражданских лиц и их основных 

прав, а также по обеспечению в рамках имеющихся средств 

удовлетворения их основных потребностей (Бангладеш); 

133.133 незамедлительно прекратить практику насильственных 

исчезновений, произвольных арестов и содержаний под стражей и 

систематического применения пыток, в том числе изнасилования и 

гендерного насилия, а также привлечь всех виновных к ответственности 

(Канада); 

133.134 прекратить практику насильственных исчезновений, 

произвольных арестов и содержаний под стражей, а также все формы 

пыток (Исландия); 

133.135 незамедлительно и полностью прекратить любое применение 

внесудебных казней, пыток, произвольного содержания под стражей и 

насильственных исчезновений (Германия); 

133.136 обеспечить защиту гражданского населения в условиях 

вооруженного конфликта и привлечь виновных к ответственности за все 

злоупотребления и нарушения международного права в области прав 

человека и международного гуманитарного права (Чехия); 

133.137 положить конец нападениям на гражданских лиц и обеспечить 

беспрепятственный гуманитарный доступ всеми способами в соответствии 

со своими обязательствами по международному гуманитарному праву и 

праву в области прав человека (Дания); 

133.138 прекратить применение сексуального насилия, пыток и 

жестокого обращения в центрах содержания под стражей и обеспечить 

привлечение виновных к ответственности и возмещение ущерба жертвам 

(Дания); 

133.139 прекратить практику насильственных исчезновений, 

произвольного содержания под стражей и все формы пыток (Эквадор); 

133.140 активизировать усилия по предоставлению для сотрудников 

судебных органов программ подготовки в области прав человека 

(Шри-Ланка); 

133.141 принять срочные меры по защите массовых захоронений с 

помощью судебно-медицинской экспертизы, с тем чтобы сохранить 

доказательства, позволяющие идентифицировать тела и вернуть их 

семьям, а также воспользоваться предлагаемым Аргентиной опытом в 

этой области (Аргентина); 

133.142 вести борьбу с безнаказанностью и обеспечить привлечение к 

ответственности за серьезные нарушения прав человека и совершенные 

преступления, включая сексуальное и гендерное насилие и домогательства 

(Республика Корея); 

133.143 создать национальный механизм для выявления и привлечения 

к ответственности всех лиц, виновных в нарушении и ущемлении прав 

человека, особенно в произвольном содержании под стражей, пытках, 

похищениях и насильственных исчезновениях (Польша); 

133.144 проводить эффективные и беспристрастные расследования 

случаев нарушения международного гуманитарного права и ущемления 

прав человека, а также привлекать виновных к ответственности 

(Ботсвана); 

133.145 раскрыть и расследовать все случаи смерти в местах лишения 

свободы с 2011 года (Ирландия); 

133.146 принять меры по привлечению к ответственности лиц, 

предположительно совершивших нарушение норм международного права 
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в области прав человека или международного гуманитарного права, 

а также обеспечить жертвам и их семьям доступ к правосудию и 

возмещению ущерба (Мальта); 

133.147 освободить всех лиц, которые подверглись произвольному 

содержанию под стражей или стали жертвами насильственного 

исчезновения, а также положить конец пыткам и другим жестоким, 

бесчеловечным или унижающим достоинство видам обращения в пределах 

своей юрисдикции (Нидерланды); 

133.148 провести расследование случаев применения пыток и 

произвольных казней и привлечь виновных к ответственности 

(Черногория); 

133.149 в срочном порядке освободить всех произвольно задержанных 

лиц и создать независимый механизм, с тем чтобы пролить свет на судьбу 

всех лиц, пропавших без вести (Люксембург); 

133.150 расследовать случаи нападения на журналистов и 

правозащитников и вынести лицам, на которых лежит ответственность, 

судебный приговор (Литва); 

133.151 прекратить практику произвольных содержаний под стражей, 

пыток, похищений и насильственных исчезновений, а также создать 

независимый механизм для выяснения судьбы и местонахождения лиц, 

пропавших без вести (Албания); 

133.152 запретить рассмотрение дел гражданских лиц в военно-полевых 

судах (Литва); 

133.153 раскрыть судьбы задержанных, исчезнувших и пропавших без 

вести лиц, расследовать все случаи смерти в заключении, насильственных 

исчезновений и утверждений о пытках, а также привлечь виновных к 

ответственности (Бельгия); 

133.154 освободить лиц, произвольно лишенных свободы, и предоставить 

независимым гуманитарным организациям, в том числе Международному 

комитету Красного Креста, безусловный доступ во все официальные, 

неофициальные и тайные места содержания под стражей (Ирландия); 

133.155 содействовать созданию независимого механизма с 

международным мандатом в области координации и обобщения докладов, 

касающихся лиц, пропавших без вести, в том числе тех, кто был подвергнут 

насильственному исчезновению (Чили); 

133.156 продолжать мониторинг и документирование нарушений 

Израиля на оккупированных сирийских Голанах, в особенности тех, 

которые связаны со строительством и расширением поселений и 

связанной с этим деятельностью (Исламская Республика Иран); 

133.157 выполнять свои обязательства по международному 

гуманитарному праву и прав человека и соблюдать принципы 

избирательности, соразмерности и предосторожности (Коста-Рика); 

133.158 усилить меры по предотвращению актов пыток и жестокого 

обращения, сексуального насилия, насильственных исчезновений, 

внесудебных казней и произвольного содержания под стражей (Коста-

Рика); 

133.159 гарантировать проведение независимых и беспристрастных 

расследований в отношении лиц, ответственных за ущемление и 

нарушение прав человека, и в этой связи найти возможность возмещения 

ущерба и выплаты компенсации жертвам конфликта (Коста-Рика); 
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133.160 обеспечить защиту гражданских лиц, а также предотвращать и 

преследовать в судебном порядке случаи пыток или других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения, включая 

сексуальное насилие (Хорватия); 

133.161 обеспечить доступ к судебной системе и ее независимость в целях 

возмещения ущерба пострадавшим (Святой Престол); 

133.162 незамедлительно и безоговорочно освободить всех произвольно 

задержанных лиц, сообщить о судьбе пропавших без вести лиц и положить 

конец произвольным казням, пыткам и любой бесчеловечной практике во 

всех местах содержания под стражей (Франция); 

133.163 расследовать нарушения международного права в области прав 

человека и международного гуманитарного права и привлекать виновных 

к ответственности (Эстония); 

133.164 гарантировать привлечение к ответственности лиц, виновных в 

нарушениях прав человека, в том числе в актах сексуального и гендерного 

насилия (Эквадор); 

133.165 принять все необходимые меры, чтобы гарантировать 

прекращение всех действий по преследованию и притеснению 

правозащитников и активистов, оппозиционно настроенных групп 

гражданского населения и журналистов (Испания); 

133.166 принять и применять законодательство, гарантирующее право 

на свободу информации и прессы в соответствии с международными 

стандартами, а также отменить все ограничения таких прав, включая 

ограничения, предусмотренные законами о борьбе с терроризмом 

(Португалия); 

133.167 обеспечить уважение свободы выражения мнений, ассоциаций и 

собраний (Украина); 

133.168 освободить произвольно задержанных политических оппонентов, 

журналистов, правозащитников и мирных демонстрантов и соблюдать 

права человека задержанных (Португалия); 

133.169 незамедлительно освободить правозащитников и других узников 

совести, особенно тех, кто был задержан и помещен под стражу за участие 

в мирных демонстрациях в период с марта 2011 года (Канада); 

133.170 освободить всех политических заключенных и прекратить 

нападения, в числе многих прочих, на представителей гражданского 

общества и политических оппонентов, в частности, путем совершения 

насильственных исчезновений и произвольного содержания под стражей 

(Дания); 

133.171 освободить всех политических заключенных, незамедлительно 

прекратить применение пыток и других жестоких видов обращения и 

предоставить соответствующим беспристрастным организациям доступ ко 

всем местам содержания под стражей (Эстония); освободить всех 

политических заключенных, прекратить применение пыток, предоставить 

беспристрастным организациям доступ ко всем местам содержания под 

стражей, а семьям без вести пропавших лиц — информацию об их 

родственниках (Финляндия); 

133.172 осуществлять национальный план по борьбе с торговлей людьми 

(Тимор-Лешти); 

133.173 укреплять программы социальной защиты в плане расширения 

их охвата и круга бенефициаров (Бахрейн); 
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133.174 продолжать расширять охват программ помощи, 

предоставляемым семьям и уязвимым группам населения, уделяя особое 

внимание детям, пожилым людям и лицам с инвалидностью (Куба); 

133.175 продолжать борьбу с торговлей людьми во всех ее формах 

(Эфиопия); 

133.176 выделить людские, технические и финансовые ресурсы, 

необходимые для эффективного осуществления национального плана 

действий по борьбе с торговлей людьми, уделяя особое внимание борьбе с 

торговлей женщинами и детьми (Фиджи); 

133.177 принять национальный план действий по борьбе с детским 

трудом и сексуальной эксплуатацией детей, а также полностью запретить 

практику телесного наказания детей и детские браки (Лихтенштейн); 

133.178 принять эффективные меры по борьбе с сексуальным и 

гендерным насилием и торговлей женщинами и девочками (Непал); 

133.179 продолжать увеличивать объем помощи жертвам торговли 

людьми и укреплять инклюзивный и многосторонний подход к борьбе с 

торговлей людьми (Филиппины); 

133.180 продолжать усилия по борьбе с торговлей людьми и оказывать 

жертвам необходимую помощь (Российская Федерация); 

133.181 приложить дополнительные усилия в целях предотвращения 

торговли людьми, в том числе детьми (Сербия); 

133.182 отменить законы и прекратить все виды практики, которые 

ограничивают права людей на жилье, землю и имущество по причине 

слишком жестких сроков и необоснованных ограничений на основании их 

политической принадлежности, гражданского состояния, половой 

принадлежности, отсутствия документов, удостоверяющих личность, или 

статуса военнослужащего (Швейцария); 

133.183 продолжать усилия по оказанию гуманитарной помощи тем, кто 

в ней нуждается (Оман); 

133.184 продолжать усилия по предоставлению базовых услуг своему 

населению в соответствии с возможностями государства (Никарагуа); 

133.185 принять дальнейшие меры в целях восстановления, 

реабилитации и возобновления работы поврежденных учреждений 

социального обеспечения (Объединенная Республика Танзания); 

133.186 предоставить беспрепятственный доступ к гуманитарной 

помощи, в том числе в осажденных и труднодоступных районах 

(Соединенные Штаты Америки); 

133.187 гарантировать неограниченный доступ к гуманитарной помощи, 

в том числе лицам, перемещенным в результате конфликта и находящимся 

в центрах для содержания под стражей (Мексика); 

133.188 продолжать обеспечивать незамедлительный, полный и 

беспрепятственный гуманитарный доступ к нуждающимся группам 

населения на всей территории страны (Мальта); 

133.189 рассмотреть возможность расширения круга бенефициаров 

систем социальной защиты в целях обеспечения поощрения и защиты 

основных прав граждан (Лаосская Народно-Демократическая 

Республика); 

133.190 разрешить беспрепятственный гуманитарный доступ во все 

районы, контролируемые правительством, включая те, которые ранее 

контролировались антиправительственными группировками (Австрия); 
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133.191 продолжать укреплять меры социального обеспечения и 

расширения социально-экономических прав и возможностей, уделяя 

особое внимание уязвимым слоям населения (Бангладеш); 

133.192 предпринять дальнейшие шаги по повышению уровня 

благосостояния и социального обеспечения населения (Беларусь); 

133.193 выделять финансовые ресурсы, необходимые для реализации 

национальных стратегий, направленных на расширение социально-

экономических прав и возможностей (Ирак); 

133.194 продолжить рассматривать иски о компенсации, поданные 

гражданами, чье имущество было повреждено в результате 

террористической деятельности (Исламская Республика Иран); 

133.195 продолжать усилия по противодействию односторонним 

принудительным мерам с целью устранения негативного воздействия 

таких незаконных мер на сирийский народ (Исламская Республика Иран); 

133.196 положить конец практике конфискации земли и имущества, 

отменить все подобные законы и указы и обеспечить возврат земли и 

имущества их владельцам (Германия); 

133.197 продолжать разрабатывать инициативы в области социальной 

защиты с целью минимизации негативного воздействия односторонних 

мер на благосостояние населения (Куба); 

133.198 продолжать поощрять право на здоровье, в том числе путем 

проведения национальных программ вакцинации детей (Шри-Ланка); 

133.199 активизировать усилия по обеспечению защиты детей и 

укреплению услуг в области психического здоровья и психосоциальной 

поддержки детей (Государство Палестина); 

133.200 активизировать усилия по обеспечению, в частности женщинам 

и детям, доступа к медицинским услугам и работать с международным 

сообществом и партнерами над повышением функциональности и 

потенциала медицинских учреждений, особенно в контексте пандемии 

коронавирусной инфекции (COVID-19) (Таиланд); 

133.201 запретить использование и вербовку детей-солдат и установить 

за это уголовную ответственность, а также предоставлять услуги по 

физической, психологической и социальной реинтеграции завербованных 

детей (Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

133.202 прекратить вопиющие нарушения в отношении заключенных, 

обеспечить всем заключенным незамедлительный и беспрепятственный 

доступ к медицинской помощи и освободить сирийцев, которые были 

произвольно заключены под стражу без судебного разбирательства 

(Соединенные Штаты Америки); 

133.203 отслеживать на национальном уровне воздействие 

односторонних принудительных мер на реализацию прав граждан, 

особенно права на здоровье (Беларусь); 

133.204 продолжать усилия по обмену опытом и знаниями с другими 

странами в области подготовки медицинских работников (Камбоджа); 

133.205 выделять достаточные ресурсы и принимать меры для 

обеспечения того, чтобы все жертвы сексуального и гендерного насилия 

имели доступ к медицинской помощи, в том числе к психосоциальной 

поддержке (Хорватия); 

133.206 продолжать принимать меры по обеспечению доставки 

гуманитарной и медицинской помощи для всех сирийцев во всех регионах 

(Египет); 
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133.207 активизировать усилия по борьбе с насилием в отношении 

женщин, детей и всех лиц по признаку их сексуальной ориентации и 

гендерной идентичности, в том числе путем принятия мер по 

предупреждению насилия и оказанию поддержки его жертвам, а также 

устранения препятствий, которые перекрывают доступ к правосудию 

(Фиджи); 

133.208 обеспечить всем нуждающимся оперативный, безопасный, 

беспрепятственный, безусловный и устойчивый доступ к гуманитарной и 

медицинской помощи (Латвия); 

133.209 обеспечить оперативный, безопасный, беспрепятственный, 

безусловный и устойчивый доступ к жизненно необходимой гуманитарной 

и медицинской помощи на всей территории страны (Черногория); 

133.210 гарантировать оперативную, безопасную, беспрепятственную и 

устойчивую доставку гуманитарной и медицинской помощи и обеспечить 

безопасность гуманитарных работников и гуманитарных объектов 

(Парагвай); 

133.211 принять меры по обеспечению оперативного, безопасного, 

беспрепятственного, безусловного и устойчивого доступа гуманитарной и 

медицинской помощи в страну (Перу); 

133.212 активизировать борьбу с гендерным насилием и содействовать 

преодолению препятствий, с которыми сталкиваются уязвимые женщины 

при получении доступа к медицинским услугам (Перу); 

133.213 принимать дальнейшие меры по борьбе с насилием в отношении 

женщин и детей, в том числе путем обеспечения предоставления 

пострадавшим доступных и надлежащих услуг по оказанию поддержки 

(Филиппины); 

133.214 выяснить судьбу и местонахождение всех задержанных, 

исчезнувших и пропавших без вести лиц, незамедлительно освободить всех 

лиц, необоснованно содержащихся под стражей, и разрешить полноценное 

международное наблюдение (Германия); 

133.215 защитить систему снабжения питьевой водой, которая 

значительно пострадала в результате конфликта, гарантируя всем 

гражданам доступ к воде и санитарии и рассматривая эти услуги в качестве 

нейтральных (Испания); 

133.216 принять все меры, необходимые для открытия доступа для 

гуманитарной помощи, а также обеспечить предоставление гуманитарной 

помощи всем нуждающимся (Индонезия); 

133.217 расширить сотрудничество в целях восстановления систем 

снабжения питьевой водой и санитарии, которые были повреждены в 

результате террористической деятельности (Боливарианская Республика 

Венесуэла); 

133.218 принять необходимые меры для обеспечения гуманитарного 

доступа к местам содержания под стражей в соответствии с нормами 

международного гуманитарного права (Ботсвана); 

133.219 продолжать прилагать усилия по развитию международного 

сотрудничества для содействия вакцинации против коронавирусной 

инфекции (COVID-19) (Китай); 

133.220 обеспечить незамедлительный, полный и беспрепятственный 

доступ для доставки гуманитарной помощи на всей своей территории 

(Эстония); 
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133.221 предоставить безопасный и беспрепятственный доступ 

организациям, занимающимся оказанием гуманитарной помощи 

(Эквадор); 

133.222 устранить разрыв в уровне образования, возникший в результате 

возросшего числа детей, не посещающих школу, из-за внутреннего 

перемещения, и облегчить доступ детей к бесплатному базовому 

образованию, особенно в районах конфликта (Государство Палестина); 

133.223 продолжать наращивать усилия, в частности путем проведения 

информационно-просветительских кампаний в области прав человека, 

по защите детей от насилия всех видов (Таиланд); 

133.224 одобрить Декларацию о безопасности в школах (Украина); 

133.225 обеспечить применение законодательства, гарантирующего 

медицинское обслуживание и образование заключенных, в частности, 

путем активизации текущих мер, принятых для борьбы с пандемией 

коронавирусной инфекции (COVID-19) (Боливарианская Республика 

Венесуэла); 

133.226 продолжать усилия по обеспечению доступа всех детей к 

образованию, включая детей с инвалидностью, при поддержке Детского 

фонда Организации Объединенных Наций и других соответствующих 

международных партнеров (Бангладеш); 

133.227 работать над восстановлением школ в районах, пострадавших от 

действий вооруженных террористических группировок, в соответствии с 

национальными возможностями и при международной поддержке 

(Беларусь); 

133.228 обеспечить, чтобы все дети, независимо от места их проживания, 

имели равный доступ к образовательным, медицинским и основным 

услугам (Бельгия); 

133.229 устранить все препятствия на пути к образованию детей, их 

развитию и получению ими равных возможностей, а также 

активизировать усилия по возобновлению медицинского обслуживания в 

недавно освобожденных от терроризма районах (Корейская Народно-

Демократическая Республика); 

133.230 рассмотреть возможность включения вопросов правозащитной 

проблематики в школьные программы (Эфиопия); 

133.231 обеспечить образованием 2,45 миллиона детей, лишенных 

доступа к знаниям в результате конфликта, уделяя особое внимание 

потребностям девочек и детей с инвалидностью (Финляндия); 

133.232 защищать детей от воздействия конфликта и детского труда и 

гарантировать им доступ к качественному и инклюзивному образованию 

(Святой Престол); 

133.233 рассмотреть дальнейшие меры по обеспечению доступа всех 

детей к образованию (Индия); 

133.234 принять все необходимые меры для выполнения своих 

правозащитных обязательств в соответствии с международными 

договорами о правах человека, участником которых является Сирия, 

особенно в отношении права на питание, здоровье, образование, воду и 

санитарию, достаточный уровень жизни и вопросов борьбы с пытками 

(Индонезия); 

133.235 соблюдать все нормы международного гуманитарного права в 

условиях конфликта, в том числе путем предоставления доступа к 

гуманитарной помощи и защиты объектов гражданской инфраструктуры, 

таких как больницы и школы (Люксембург); 
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133.236 продолжать образовательную и просветительскую деятельность, 

касающуюся международных договоров по правам человека, участником 

которых является страна (Малайзия); 

133.237 активизировать усилия по обеспечению равного доступа всех 

детей к образовательным, медицинским и основным услугам (Непал); 

133.238 продолжать восстановление школ и больниц, разрушенных в 

результате террористической деятельности (Никарагуа); 

133.239 обеспечить незамедлительный, полный, беспрепятственный и 

устойчивый гуманитарный доступ ко всем нуждающимся лицам в 

Сирийской Арабской Республике, а также равный доступ к 

продовольствию, образованию, первичным медико-санитарным услугам и 

помощи (Норвегия); 

133.240 рассмотреть возможность обращения за международной 

помощью, особенно в целях поощрения и защиты прав детей, в том числе 

для обеспечения продовольственной безопасности и создания медицинских 

и образовательных учреждений (Пакистан); 

133.241 предпринять действия по расширению доступа всех детей к 

образованию, особенно в районах, охваченных вооруженным конфликтом, 

уделяя особое внимание девочкам и мальчикам с инвалидностью (Перу); 

133.242 продолжать усилия по облегчению доступа к образованию всех 

слоев населения повсюду в стране (Сенегал); 

133.243 расширять полноправное участие женщин во всех процессах 

принятия решений (Южный Судан); 

133.244 внести поправки в положения Закона о личном статусе и Закона 

о гражданстве, которые носят дискриминационный характер в отношении 

женщин, особенно в том, что касается брака, развода, наследования, 

совместно нажитого супругами имущества, а также предоставления 

гражданства детям (Швеция); 

133.245 предоставлять женщинам все возможности для полного и 

эффективного участия в политической, экономической, социальной и 

культурной жизни, в том числе в процессе национального примирения 

(Вьетнам); 

133.246 продолжать усилия, направленные на укрепление 

институциональных рамок по защите основных прав и свобод своего 

народа, особенно женщин, детей и наиболее уязвимых слоев населения 

(Нигерия); 

133.247 рассмотреть возможность принятия национальной политики в 

области расширения прав и возможностей женщин сельских районов и 

повышения их экономической и социальной роли в стране (Камбоджа); 

133.248 внести поправки в свои законы о гражданстве в целях 

обеспечения возможности получения сирийского гражданства детям 

сирийских женщин, в том числе детям, рожденным за границей, 

в соответствии с Конвенцией о правах ребенка (Норвегия); 

133.249 активизировать усилия по поощрению и защите прав всех 

женщин и девочек, в особенности тех, кто стал жертвами вооруженного 

конфликта, обеспечивая при этом наличие ресурсов для их реализации 

(Чили); 

133.250 принять меры по обеспечению общественно-политического 

участия женщин в национальных учреждениях и механизмах примирения, 

а также внести поправки во все положения, способствующие 

дискриминации или насилию в отношении женщин и девочек (Мексика); 
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133.251 активизировать усилия и планы по расширению прав и 

возможностей женщин, уделяя особое внимание женщинам сельских 

районов (Куба); 

133.252 укреплять механизмы и законы, направленные на поощрение 

активного участия женщин в различных сферах общественной жизни 

(Ливан); 

133.253 расширять права и возможности женщин в целях их 

полноценного участия в процессах принятия решений на всех уровнях, 

в том числе в ходе мирных переговоров (Италия); 

133.254 принимать конкретные меры по искоренению практики 

сексуальных надругательств и насилия в любых ситуациях, особенно в 

отношении женщин и детей (Индонезия); 

133.255 удвоить усилия с целью облегчить возвращение родившихся за 

границей детей в сопровождении родителей при наличии свидетельства о 

рождении, выданного страной, в которой они проживали (Южный Судан); 

133.256 продолжать реализацию плана по борьбе с вербовкой детей 

(Оман); 

133.257 принять меры по искоренению насилия в отношении детей и их 

вербовки (Мексика); 

133.258 принять необходимые меры для предотвращения вербовки и 

использования детей в военных действиях (Эквадор); 

133.259 положить конец вербовке и использованию несовершеннолетних 

лиц в конфликтах, а также прекратить нападения на гражданских лиц, 

особенно женщин, лесбиянок, геев, бисексуалов, трансгендеров и 

интерсексов, лиц с инвалидностью, беженцев и несовершеннолетних 

(Коста-Рика); 

133.260 создать механизм для выявления детских браков (Буркина-

Фасо); 

133.261 принимать надлежащие меры по созданию исправительных 

учреждений для несовершеннолетних, отличных от центров содержания 

под стражей и судов для взрослых (Того); 

133.262 продолжать содействовать физической и психической 

реабилитации детей, ставших жертвами вербовки (Шри-Ланка); 

133.263 проводить политику, направленную на обеспечение участия лиц 

с инвалидностью в общественной жизни, в том числе путем расширения 

базы международных партнерств (Малайзия); 

133.264 укреплять усилия по защите лиц с инвалидностью (Бахрейн); 

133.265 повысить минимальный уровень социальной защиты для 

уязвимых слоев населения (Зимбабве); 

133.266 развивать механизмы социальной защиты в целях усиления 

поддержки наиболее пострадавших людей в рамках имеющихся ресурсов 

(Корейская Народно-Демократическая Республика); 

133.267 следить за осуществлением итоговых решений международной 

конференции по возвращению сирийских беженцев и продолжать 

прилагать усилия в этом направлении в сотрудничестве с Управлением 

Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по делам 

беженцев (Ливан); 

133.268 принять законодательные стандарты и создать 

административные механизмы в целях укрепления защиты просителей 

убежища и беженцев (Того); 
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133.269 ввести упорядоченные и упрощенные процедуры установления 

личности и оформления гражданских документов, с тем чтобы решить 

проблемы с доступом к гражданской документации, с которыми 

сталкиваются перемещенные сирийцы, а также сирийцы, получившие 

альтернативные гражданские документы во время конфликта (Швеция); 

133.270 расширить прилагаемые усилия по укреплению правовых основ, 

таких как законы и указы, с тем чтобы облегчить возвращение сирийских 

внутренне перемещенных лиц и беженцев (Лаосская Народно-

Демократическая Республика); 

133.271 обеспечить защиту имущественных прав беженцев и внутренне 

перемещенных лиц, которые хотят вернуться, и пересмотреть все законы 

и указы, представляющие собой препятствие для возвращения в 

нарушение норм международного права (Австрия); 

133.272 раскрыть информацию о лицах, задержанных властями 

произвольно или несправедливо, и принять меры к их незамедлительному 

освобождению (Япония); 

133.273 приступить к созданию условий, способствующих безопасному и 

добровольному возвращению беженцев и внутренне перемещенных лиц 

(Япония); 

133.274 продолжать усилия по обеспечению возвращения сирийских 

беженцев и внутренне перемещенных лиц в районы своего проживания 

(Ирак); 

133.275 активизировать усилия по оказанию помощи мигрантам и 

беженцам, в том числе путем введения альтернативных и простых 

процедур установления личности для решения проблем, с которыми 

сталкиваются перемещенные сирийцы при необходимости получения 

гражданских документов в том месте, куда они были перемещены (Святой 

Престол); 

133.276 создать условия для безопасного, достойного и добровольного 

возвращения беженцев и перемещенных лиц и положить конец всем 

нарушениям, жертвами которых они становятся после возвращения в 

Сирийскую Арабскую Республику (Франция). 

134. Сирийская Арабская Республика приняла к сведению рекомендации, 

сформулированные в ходе интерактивного диалога/перечисленные ниже, 

и отвергла их, посчитав политически ангажированными и противоречащими 

установленным принципам универсального периодического обзора: 

134.1 запретить любые виды пыток (Израиль); 

134.2 сделать защиту гражданского населения одной из своих главных 

задач (Израиль); 

134.3 создать благоприятные условия для защиты детей (Израиль); 

134.4 принимать участие в политическом процессе и работе 

Конституционного комитета и вносить свой вклад в эту деятельность на 

полноценной и ориентированной на достижение результатов основе в 

соответствии с резолюцией 2254 (2015) Совета Безопасности (Турция); 

134.5 прекратить сотрудничество с террористическими организациями 

(Турция); 

134.6 внести поправки в законодательство, которое объявляет 

сирийскую оппозицию террористической, а ее законные устремления — 

актом терроризма (Турция); 

134.7 прекратить нарушать режим прекращения огня (Турция); 
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134.8 прекратить убивать мирных жителей и сотрудников 

гуманитарных организаций (Турция); 

134.9 прекратить нарушать нормы международного права в области 

прав человека и международного гуманитарного права (Турция); 

134.10 прекратить нападения на медицинские учреждения и объекты 

гражданской инфраструктуры (Турция); 

134.11 уважать право на жизнь и другие права человека во имя 

безопасного, достойного и добровольного возвращения беженцев и 

внутренне перемещенных лиц (Турция). 

135. Все выводы и/или рекомендации, содержащиеся в настоящем докладе, 

отражают позицию представляющего(их) государства(государств) и/или 

государства — объекта обзора. Их не следует рассматривать в качестве 

одобренных Рабочей группой в целом. 
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• H.E Ambassador Hussam Edin Aala, Permanent Representative of the Syrian Arab 

Republic to the United Nations Office and other International Organizations in 

Geneva; 

• Dr. Yasser Kilzy, Member of the National Committee on preparing the National report 

to the 3rd Cycle of the Universal Periodic Review and follow up of the implementation 

of the 2nd Cycle of the Universal Periodic Review; 

• Dr. Khawla Youssef, Permanent Mission of the Syrian Arab Republic to the United 

Nations Office and other International Organizations in Geneva. 
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